		p. 1 iš 1
	I federalinių įstatymų leidinys, paskelbtas 2020 m. gruodžio 23 d., Nr. 148	p. 1 iš 2
	I federalinių įstatymų leidinys, paskelbtas 2020 m. gruodžio 23 d., Nr. 148	p. 2 iš 12
AUSTRIJOS RESPUBLIKOS
FEDERALINIŲ ĮSTATYMŲ LEIDINYS
2020 m.	Paskelbta 2020 m. gruodžio 23 d.	I dalis
148. Federalinė teisė:	Kovos su neapykanta internete įstatymas – HiNBG
	(NR. GP XXVII RV 481 NUO 516 P. 69. BR: 10456 AB 10523 p. 917.)
	[CELEX Nr.: 32011L0093, 32012L0029, 32017L0541
148. Federalinis įstatymas dėl civilinės teisės ir civilinio proceso priemonių kovojant su neapykanta internete (Kovos su neapykanta internete įstatymas (vok. Hass-‑im‑-Netz-Bekämpfungs-Gesetz – HiNBG)
Nacionalinė taryba nusprendė:
Turinys
	1 straipsnis	Bendrojo civilinio kodekso pakeitimas
	2 straipsnis	Bendrojo civilinio kodekso pakeitimas
	3 straipsnis	Bendrojo civilinio kodekso pakeitimas
	4 straipsnis	Bendrojo civilinio kodekso pakeitimas
	5 straipsnis	Bendrojo civilinio kodekso pakeitimas
	6 straipsnis	Bendrojo civilinio kodekso pakeitimas
	7 straipsnis	Bendrojo civilinio kodekso pakeitimas
	8 straipsnis	Baudžiamojo kodekso pakeitimas
	9 straipsnis	Žiniasklaidos įstatymo pakeitimas
	10 straipsnis	1975 m. Baudžiamojo proceso kodekso pakeitimas
	11°straipsnis	Įsigaliojimas
	12 straipsnis.	Pranešimas
1 straipsnis
Austrijos civilinio kodekso pakeitimas
Bendrasis civilinis kodeksas – ABGB, Teisminių teisės aktų sąvadas JGS Nr. 946/1811 su paskutiniais pakeitimais, padarytais federaliniu įstatymu, paskelbtu oficialiajame leidinyje I Nr. 16/2020, keičiamas taip, kaip nurodyta toliau.
1. Po 17 straipsnio įterpiamas taip pavadintas 17a straipsnis:
„Asmens teisių įgyvendinimas
17a straipsnis. 1. Asmens teisės nėra perleidžiamos.
2. Sutikti su kišimusi į asmens teisę leidžiama tik tuo atveju, jei nėra peržengiamos visuomenės priimtos padorumo ribos. Sutikimą kištis į pagrindinę asmeninės teisės sritį gali duoti tik pats sprendimus priimantis asmuo, išskyrus atvejus, kai įstatyme numatyta kitaip.
3. Asmens asmeninės teisės jo atminimui išlieka po mirties. Ieškinį dėl atminimo įžeidimo gali pateikti mirusiojo artimiausi giminaičiai ir likęs gyvas sutuoktinis, registruotas partneris ar gyvenimo partneris ir kiti tiesioginiai giminaičiai 10 metų nuo mirties metų pabaigos. Bet kitu kuriuo atveju leidžiama įsikišti į viešąjį interesą archyvavimo, mokslo ir meno tikslais.“
2. 20 straipsnis su antrašte išdėstomas taip:
„Reikalavimas nutraukti neteisėtus veiksmus ir reikalavimas pašalinti
20 straipsnis. 1. Kiekvienas asmuo, kurio asmens teisės buvo pažeistos arba kuris turi priežasčių baimintis, kad jos bus pažeistos, gali pareikšti ieškinį dėl neteisėtų veiksmų nutraukimo ir neteisėtos padėties pašalinimo. Uždraudimo teisė taip pat apima teisę ištaisyti bet kokią situaciją, kuri prieštarauja įpareigojimui uždrausti. Pagal 17a straipsnio 3 dalies sąlygas ieškinį gali pareikšti taip pat ir nurodyti asmenys.
2. Jei žiniasklaidos priemonėje pažeidžiama darbuotojo reputacija ar privatumas, susijęs su darbuotojo veikla, ir šis elgesys greičiausiai nepakenks darbdavio gebėjimams darbuotoją įdarbinti arba rimtai nepakenks darbdavio reputacijai, pastarasis turi teisę pateikti savo reikalavimą nutraukti neteisėtus veiksmus ir reikalavimą pašalinti, nepaisant darbuotojo reikalavimo. Tas pats taikoma ir savanoriams bei organizacijos padaliniams. Darbdavio pasinaudojimas savo teise nėra susijęs su darbuotojo sutikimu. Darbdavys neprivalo pareikšti ieškinio teisme dėl asmens teisių pažeidimo, turinčio įtakos darbuotojui, ypač dėl pareigos rūpintis pagal darbo įstatymus
3. Jei asmuo, padaręs asmens teisių pažeidimą ar kuriam gresia toks pažeidimas, naudojasi tarpininko paslaugomis, jis taip pat gali būti teisiamas dėl neteisėtų veiksmų nutraukimo ir pašalinimo. Jei tarpininkas atitinka atsakomybės neįtraukimo reikalavimus pagal Elektroninės prekybos įstatymo 13–17 straipsnius, jis gali būti teisiamas tik po perspėjimo.“ Paslaugų teikėjai pagal E‑Prekybos įstatymo 13 straipsnį nelaikomi tarpininkais, kaip apibrėžta šioje nuostatoje.“
3. 1328a straipsnio 2 dalyje formuluotė „orientuotas“; įterpiama antrame sakinyje po formuluotės „įsikišus už žiniasklaidos įstatymą atsakingam asmeniui“.
4. 1503 straipsnyje įterpiama ši 16 dalis:
„16) Federaliniame įstatymų leidinyje I Nr 148/2020 paskelbtos federalinio įstatymo redakcijos 17a, 20 ir 1328a straipsnio 2 dalis įsigalioja nuo 2021 m. sausio 1 d. 20 straipsnio 2 dalis ir 1328a straipsnio 2 dalis taikomos tais atvejais, kai pažeidimas įvykdomas po 2020 m. gruodžio 31 d.“
2 straipsnis
Jurisdikcijos įstatymo pakeitimas
Jurisdikcijos įstatymas, paskelbtas oficialiajame leidinyje (RGBl.) Nr. 111/1895, su paskutiniais pakeitimais, padarytais federaliniu įstatymu, paskelbtu BGBl. I Nr. 61/2019, iš dalies keičiamas taip, kaip nurodyta toliau. 
1. Po 5 ir 6 punktų iš dalies keičiama 49 straipsnio 2 dalis:
	„6) ginčai pagal Civilinio proceso kodekso 549 straipsnį;“.	
2. Po 59 straipsnio įterpiamas šis 59a straipsnis:
„59a dalis. Kai kalbama apie ieškinius dėl įpareigojimo nutraukti neteisėtus veiksmus pagal Civilinio proceso kodekso 549 straipsnį, 5 000 EUR suma yra reikalavimo vertė.“
3. Po 122 straipsnio įterpiama ši ketvirtoji dalis:
„Ketvirtoji dalis
Įsigaliojimas, baigiamosios ir pereinamojo laikotarpio nuostatos
123 straipsnis. Federaliniame įstatymų leidinyje I Nr. 148/2020 paskelbti 49 ir 59a straipsniai įsigalioja 2021 m. sausio 1 d. ir ši jų redakcija taikoma ieškiniams, pareikštiems po 2020 m. gruodžio 31 d.“.
3 straipsnis
Civilinio proceso kodekso pakeitimas
Civilinio proceso kodeksas, paskelbtas RGBl Nr. 113/1895, su paskutiniais pakeitimais, padarytais federaliniu įstatymu, paskelbtu BGBl. I Nr. 109/2018, iš dalies keičiamas taip, kaip nurodyta toliau. 
1. 502 straipsnio 5 dalies 4 punkto pabaigoje taškas pakeičiamas kabliataškiu ir įterpiamas šis 5 punktas:
	„5) 549 straipsnyje numatytiems ginčams.“	
2. Po 548 straipsnio įterpiamas šis II skirsnis:
„II skirsnis
Įgaliojimų procedūra
Bylos dėl žmogaus orumo pažeidimo elektroninių ryšių tinkle
549 straipsnis. 1. Teisminiuose ginčuose dėl ieškinių, kuriuose pareikšti išimtinai ieškiniai dėl laikinųjų apsaugos priemonių taikymo dėl esminio asmens teisių pažeidimo elektroninių ryšių tinkle, pažeidžiančio fizinio asmens žmogiškąjį orumą, teismas, ieškovo prašymu, paskelbia nutartį dėl įpareigojimo nutraukti neteisėtus veiksmus be išankstinio žodinio bylos nagrinėjimo ir neapklausdamas atsakovo, jei remiantis ieškinyje pateikta informacija galima daryti galutinę išvadą, kad toks pažeidimas buvo padarytas. Prie ieškinio turi būti pridėti įrodymai iš elektroninių ryšių tinklo, kuriame rodomas ar pateikiamas pažeidžiantis turinys.
(2) Nutartyje dėl nutraukimo turi būti pareiškimas nutraukti nurodytą pažeidimą ir įrašas „Cease-and-Desist Order“, taip pat nurodoma, kad atsakovas, ginčydamas pareikštą reikalavimą, per keturiolika dienų pareiškia prieštaravimus dėl įsakymo. Turi būti nurodyta, kad nutarčiai, kuria įpareigojama nutraukti neteisėtus veiksmus, gali būti prieštaraujama tik pareiškiant prieštaravimus ir kad tokiu atveju bus vykdoma įprasta teisminė procedūra.
3. Nutartis, kuria įpareigojama nutraukti neteisėtus veiksmus, atsakovui pateikiama kartu su ieškiniu. Prieštaravimai dėl nutarties, kuria įpareigojama nutraukti neteisėtus veiksmus, gali būti pareikšti per ilgiausią keturiolikos dienų laikotarpį. Tokiame dokumente pakanka nurodyti ketinimą pareikšti prieštaravimus. Nutartyje, kuria įpareigojama nutraukti neteisėtus veiksmus, pateiktas sprendimas dėl išlaidų gali būti užginčytas apeliaciniu skundu. Mutatis mutandis taikoma 556 straipsnio 5 dalis, 557 straipsnio 2–6 dalys ir 558 straipsnis.
4. Ieškovo prašymu teismas gali nurodyti nutartį, kuria įpareigojama nutraukti neteisėtus veiksmus, vykdyti laikinai, jei tęstinis tariamo pažeidžiančio veiksmo poveikis ieškovui yra nepriimtinas arba jei jis turi rimtų neigiamų padarinių ar yra nesuderinamas su pagrindinėmis Austrijos teisės sistemos vertybėmis. Laikinas vykdymas įsigalioja, kai tik įteikiamas dėl tokio vykdymo priimtas sprendimas, ir galioja toliau iki galutinio sprendimo priėmimo. Šio sprendimo negalima užginčyti.
5. Federalinis teisingumo ministras įgaliotas parengti ieškinio ir prašymo dėl teismo nutarties, kuria įpareigojama nutraukti neteisėtus veiksmus, formas ir jas skelbti Teisingumo ministerijos internetinėje svetainėje.“
3. Skirsnio antraštė „II skirsnis“ prieš 555 straipsnį panaikinama.
4. Po 618 straipsnio įterpiama ši septintoji dalis:
„Septintoji dalis
Įsigaliojimas, baigiamosios ir pereinamojo laikotarpio nuostatos
619 straipsnis. Federaliniame įstatymų leidinyje I Nr. 148/2020 paskelbti 502 ir 549 straipsniai ir skirsnių antraščių pakeitimai įsigalioja nuo 2021 m. sausio 1 d. 502 ir 549 straipsniai taikomi ieškiniams, pareikštiems po 2020 m. gruodžio 31 d. Federalinio įstatymo 148/2020 redakcijos 502 straipsnio 5 dalies 5 punktas nustoja galioti 2030 m. gruodžio 31 d. ir nebetaikomas byloms, kurių ieškinys pareikštas po 2030 m. gruodžio 31 d.“
4 straipsnis
Nutarimo dėl priverstinio teismų sprendimų vykdymo pakeitimas
Nutarimas dėl priverstinio teismų sprendimų vykdymo (Imperijos įstatymų leidinys Nr. 79/1896) su paskutiniais pakeitimais, padarytais federaliniu įstatymu, paskelbtu Federaliniame įstatymų leidinyje I Nr. 16/2020, iš dalies keičiamas taip, kaip nurodyta toliau.
1 straipsnio 2 punkte žodžiai „pavedimą ir“ ir „taip pat ir civilinės atsakomybės procese“ panaikinami, o pabaigoje prieš kabliataškį įterpiama frazė „, taip pat Civilinio proceso kodekso 549 straipsnyje numatytos nutartys, kuriomis įpareigojama nutraukti neteisėtus veiksmus, dėl kurių laiku nebuvo pareikšti prieštaravimai arba kurios buvo laikinai vykdomos“.
5 straipsnis
Advokatų tarifų įstatymo pakeitimas
Advokatų tarifų įstatymas (vok. santrumpa – RATG) (BGBl. I Nr. 189/1969) su paskutiniais pakeitimais, padarytais federaliniu įstatymu, paskelbtu BGBl. I Nr. 19/2020, iš dalies keičiamas taip, kaip nurodyta toliau.
1. 10 straipsnio 6 punkte po žodžio „pagal“ įterpiami žodžiai „20 straipsnį“.
2. Po 10 straipsnio 6 dalies b 6punkto įterpiamas šis paskutinis sakinys:
„ieškiniuose dėl uždraudimo pagal Civilinio proceso kodekso 549 straipsnį dalyko vertė yra 5 000 EUR;“
3. 26a straipsnyje įterpiama ši 3 dalis:
„3. Federaliniame įstatymų leidinyje I. Nr. 148/2020 paskelbtas 10 straipsnis, 2 mokesčių punkto I skirsnio 1 punkto b ir c papunkčiai, 3A mokesčių punkto I skirsnio 1 punkto b papunktis ir 4 mokesčių punkto I skirsnio 2 punktas įsigalioja 2021 m. sausio 1 d.“
4. 2 mokesčių punkto I skirsnio 1 punkto b papunktyje, žodis „Įgaliojimo skundas“; pakeičiamas fraze „Apeliaciniai skundai ir pretenzijos pagal ZPO 549 straipsnį.
5. 2 mokesčių punkto I skirsnio 1 punkto c papunktyje, pirmoje sakinio dalyje po žodžio „Mokėjimo nurodymai“ įterpiama frazė „ir draudimai pagal Civilinio proceso kodekso 549 straipsnį“, o žodis „Mokėjimo tvarka“ pakeičiamas fraze „Mokėjimo arba uždraudimo įsakymas“.
6. 2 mokesčių punkto I skirsnio 1 punkto c papunktyje, antroje sakinio dalyje po žodžio „Mokėjimo nurodymai“ įterpiama frazė „ir draudimai pagal Civilinio proceso kodekso 549 straipsnį“.
6. 3 A punkto I skirsnio 1 punkto b papunktyje po žodžio „Mokėjimo nurodymai“ įterpiama frazė „ir draudimai pagal Civilinio proceso kodekso 549 straipsnį“.
7. 4 mokesčių punkte, I skirsnio 2 punkte, įterpti frazę „, 33a“; po citatos „33(2)“.
6 straipsnis
Elektroninės prekybos įstatymo pakeitimas
Elektroninės prekybos įstatymas [E‑Commerce-Gesetz – ECG] (I federalinių įstatymų leidinys Nr. 152/2001) su paskutiniais pakeitimais, padarytais federaliniu įstatymu, paskelbtu Federaliniame įstatymų leidinyje  I Nr. 34/2015, iš dalies keičiamas taip, kaip nurodyta toliau.
1. Po 18 straipsnio 4 dalies įterpiama ši 4a dalis:
„4a. Ieškinys pagal 18 straipsnio 4 dalį turi būti pareikštas pirmosios instancijos teisme, paskirtame vykdyti jurisdikciją neginčo tvarka komercinėse bylose.“
2. 28 straipsnyje įterpiama ši 3 dalis:
„3. Federaliniame įstatymų leidinyje I Nr. 148/2020 paskelbtos federalinio įstatymo redakcijos 18 straipsnio 4a dalis įsigalioja 2021 m. sausio 1 d. ir netaikoma ginčams, kurie buvo nagrinėjami iki šio federalinio įstatymo įsigaliojimo.“
7 straipsnis
Teismo mokesčių įstatymo pakeitimas

Teismo mokesčių įstatymas (GGG), federalinis įstatymas Nr. 501/1984 su paskutiniais pakeitimais, padarytais federaliniu įstatymu, paskelbtu oficialiajame leidinyje  I Nr. ##/20##, keičiamas taip, kaip nurodyta toliau.
1. 16 straipsnio 1 dalies 1 punkte po d papunkčio įterpiamas e papunktis, kuris išdėstomas taip:
	„e) įgaliojimų procedūra pagal Civilinio proceso kodekso 549 straipsnį;“.	
2. 12 punkto c papunktyje prieš 2 pastraipą įterpiama ši 1 pastraipa:
	Mokesčio straipsnis
	Dalykas
	Mokesčių vertinimo skalė
	Mokesčių dydis

	
	„1)	teisės susipažinti procedūra pagal Elektroninės prekybos įstatymo 18 straipsnio 4a dalį,
	
	82 EUR“


3. 13 tarifų antraštės a punktas suformuluotas taip:
	
	„a)
	Privatus ieškinys ir privatūs prokuroro ieškiniai dėl neginčijamo uždraudimo pagal StPO 445 straipsnį
	269 EUR“


4. VI straipsnyje po 71 punkto įterpiamas 71 papunktis:
	„71)	Federaliniame įstatymų leidinyje I Nr. 148/2020 paskelbtos federalinio įstatymo redakcijos 16 straipsnio 1 dalis ir 12 tarifo eilutės c punkto 1 papunktis bei 13 tarifo eilutės a punktas įsigalioja nuo 2021 m. sausio 1 d. 31a straipsnis turi būti taikomas šiuo federaliniu įstatymu naujai sukurtiems apmokestinamiesiems veiksmams su sąlyga, kad pradinis naujo apibrėžimo pagrindas yra galutinis indeksas, paskelbtas dėl 2017 m. kovo mėn. Austrijos federalinės statistikos tarnybos vartotojų kainų indekso.“
8 straipsnis
Baudžiamojo kodekso pakeitimas
Federaliniame įstatymų leidinyje Nr. 60/1974 paskelbtas ir Federaliniame įstatymų leidinyje I Nr. 111/2019 pataisytas Baudžiamasis kodeksas iš dalies keičiamas taip:
1. 107c straipsnis, įskaitant jo antraštę, dėstomas taip:
„Nuolatinis priekabiavimas naudojant telekomunikacijų priemones arba kompiuterinę sistemą
107c straipsnis. 1) Bet kuris asmuo, kuris telekomunikacijų priemonėmis arba naudodamasis kompiuterine sistema taip, kad gali padaryti nepagrįstą neigiamą poveikį asmens gyvenimui,
	1.	laikomas baudžiamuoju asmens garbės įžeidimu didesnei žmonių auditorijai ir ilgesniam laikotarpiui; arba
	2.	asmens asmeninės gyvenimo sferos faktas ar įvaizdis ilgesnį laiką padaromas pastebimu didesniam skaičiui žmonių be jų sutikimo,
baudžiamas laisvės atėmimu iki vienerių metų arba bauda iki 720 dienų koeficientu.
2) Jei nusikalstamoji veika lėmė asmens savižudybę arba bandymą nusižudyti, kaip apibrėžta 1 dalyje, arba jei nusikaltėlis toliau vykdo veiksmus prieš auką ilgiau nei vienerių metų laikotarpį arba viršija šio straipsnio 1 dalyje nurodytą suvokimo trukmę vieneriais metais, pažeidėjas baudžiamas laisvės atėmimu iki 3 metų.“
2. Po 120 straipsnio įterpiama ši 120a dalis, įskaitant jos antraštę:
„Be leidimo atliekamas vaizdų fiksavimas
120a dalis. 1) Kiekvienam, kas sąmoningai fotografuoja asmens lytinius organus, gaktos plotą, sėdmenis, krūtis ar apatinius drabužius, dengiančius šias asmenines vietas arba kas yra gyvenamojoje vietoje arba specialiai nuo pašalinių apsaugotoje erdvėje be asmens sutikimo, baudžiamas laisvės atėmimu iki 6 mėnesių arba bauda iki 360 dienų koeficientu.
2) Bet kuris asmuo, kuris padaro ar paskelbia 1 dalyje nurodytą nuotrauką be vaizduojamo asmens sutikimo, baudžiama laisvės atėmimu iki 12 mėnesių arba bauda iki 720 dienų koeficientu, jei už nusikalstamą veiką nėra baudžiama kita nuostata, taikant tokią pačią arba griežtesnę bausmę.
3) Nusikaltėlis patraukiamas baudžiamojon atsakomybėn tik sutikus aukai.“
3. 283 straipsnio 1 dalies 1 punkte žodžiai „fizinė arba psichinė“ išbraukiami prieš žodį „negalia“.
4. 283 straipsnio 1 dalies 2 punktas suformuluotas taip:
	„2.	įžeidinėja kurią nors iš 1 punkte nurodytų grupių arba asmenį dėl priklausymo tokiai grupei, siekdamas įžeisti grupės ar asmens žmogaus orumą ir sukelti visuomenės panieką tokios grupės arba asmens atžvilgiu, arba“
9 straipsnis
Žiniasklaidos įstatymo pakeitimas
Federalinis spaudos ir kitų visuomeninių žiniasklaidos įstatymas (Mediengesetz – MedienG), paskelbtas Federaliniame įstatymų leidinyje Nr. 314/1981 su paskutiniais Federalinio įstatymo pakeitimais, paskelbtais Federaliniame įstatymų leidinyje I Nr. 32/2018, iš dalies keičiamas taip:
1. Prieš 6 dalį įterpiamas šis pavadinimas ir antraštė:
„I poskirsnis
Kompensuojamieji įvykiai“
2. 6 straipsnio 1 dalis išdėstoma taip:
„1) Jei objektyvūs faktai, susiję su apkalbomis, įžeidimu, pasipiktinimu ar šmeižtu, padaromos žiniasklaidos priemonėje, atitinkamas asmuo turi teisę iš žiniasklaidos priemonės savininko gauti kompensaciją už patirtą žalą (8 straipsnio 1 dalis).“
3. 7 straipsnio 1 dalis išdėstoma taip:
„1) Jei labai asmeniškas asmens gyvenimo aspektas aptariamas arba vaizduojamas žiniasklaidos priemonėje, galinčioje sukelti viešą gėdą, suinteresuotasis asmuo turi teisę iš žiniasklaidos priemonės savininko gauti kompensaciją už patirtą žalą (8 straipsnio 1 dalis).“
4. 7a straipsnio 1 dalis išdėstoma taip:
1) Jei asmens vardas, pavardė, atvaizdas ar kiti duomenys skelbiami žiniasklaidos priemonėje ir dėl to asmens tapatybė gali tapti žinoma didesniam asmenų, kurie nėra tiesiogiai informuoti, ratui, ir jei šis asmuo
	1.	yra nukentėjusysis nuo veikos, už kurią gresia teisminė nuobauda (Baudžiamojo proceso kodekso 65 straipsnio 1 punktas) arba
	2.	yra įtariamas tokią veiką padaręs arba už tokią veiką yra nuteistas,
	3.	buvo išklausytas kaip asmuo, teikiantis informaciją Austrijos Respublikos Nacionalinės tarybos tyrimo komitete,
ir jei tai pažeidžia šio asmens interesus, kuriuos numatyta saugoti, suinteresuotasis asmuo turi teisę iš žiniasklaidos savininko gauti kompensaciją už patirtą žalą (8 straipsnio 1 dalis), nebent dėl suinteresuotojo asmens visuomeninės padėties arba kito ryšio su viešuoju gyvenimu ar dėl kitų priežasčių šios informacijos paskelbimas buvo viršesnis viešasis interesas.“
5. 7a dalyje po 1 dalies įterpiama ši 1a dalis:
„1a) Jei asmens vardas ir pavardė arba atvaizdas yra skelbiami žiniasklaidos priemonėje, ir šis asmuo yra
	1.	1 straipsnio 1 arba 2 dalyje nurodyto asmens giminaitis (StGB 72 straipsnis), tačiau pats nėra auka pagal Baudžiamojo proceso kodekso 65 straipsnio 1 dalies b punktą, arba
	2.	buvo veikos, kuriai taikoma teisminė nuobauda, liudininkas,
ir jei tai pažeidžia šio asmens interesus, kuriuos numatyta saugoti, suinteresuotasis asmuo turi teisę iš žiniasklaidos priemonės savininko gauti kompensaciją už patirtą žalą (8 straipsnio 1 dalis), nebent šios informacijos (1 dalis) paskelbimas buvo viršesnis viešasis interesas.“
6. 7a straipsnio 2 dalies 1 punktas suformuluotas taip:
	„1.	1 straipsnio 1 dalyje arba 1a dalyje nurodytais atvejais gali kištis į asmeninę gyvenimo sferą arba pakenkti teisėtiems nukentėjusiojo, giminaičio ar liudytojo saugumo interesams;“
7. 7a straipsnio 3 dalies 3 punkte po žodžio „liečia“ įterpiamas papildymas.
8. 7b straipsnio 1 dalis išdėstoma taip:
Jei žiniasklaidos priemonėje pateikiama nuoroda, kad asmuo, įtariamas padaręs nusikaltimą, už kurį baudžiama teismine bausme, bet dar nebuvo nuteistas galutiniu teismo sprendimu, buvo nuteistas arba pripažintas kaltu, arba jei šis asmuo laikomas nusikalstamos veikos vykdytoju, o ne tik įtariamuoju, atitinkamas asmuo turi teisę iš žiniasklaidos priemonės savininko gauti kompensaciją už patirtą žalą (8 straipsnio 1 dalis).“
9. 7c straipsnio 1 dalyje žodis „įžeidimas“ pakeičiamas žodžiais „asmeninė žala (8 straipsnio 1 dalis)“; antras sakinys praleidžiamas.
10. 8 straipsnio 1 ir 2 dalys suformuluotos taip:
1. Kompensacijos pagal 6, 7, 7a, 7b arba 7c straipsnius dydis apskaičiuojamas proporcingai paskelbimo aprėpčiai, paskelbimo vertei ir poveikiui, visų pirma laikmenos platinimo būdui ir mastui, o interneto svetainių atveju – ir galutinių naudotojų, kurie susipažino su leidiniu, skaičiui; Poveikis paprastai turi būti laikomas mažesniu, jei publikacija paskelbta remiantis ankstesnėmis panašiomis publikacijomis, tačiau su sąlyga, kad tokios publikacijos paskelbtos prieš pateikiant pirmosios instancijos kompensacijos sumos patvirtinimą pagal šį poskyrį. Jei suinteresuotasis asmuo turi teisę į kompensaciją dėl publikacijos pagal kelias šio poskirsnio nuostatas, nustatoma viena atitinkamai didesnė kompensacijos suma. Reikia stengtis išsaugoti žiniasklaidos priemonės savininko ekonominį savarankiškumą. Kompensacijos suma yra ne mažesnė kaip 100 EUR, o 40 000 EUR suma negali viršyti 100 000 EUR sumos pagal 6, 7 arba 7c straipsnius, jei žiniasklaidos priemonės savininkas arba jo darbuotojas turi ypač rimtų pasekmių dėl paskelbimo ir didelio aplaidumo ar tyčinio elgesio.
2) Teisę į kompensaciją pagal 6, 7, 7a, 7b arba 7c straipsnius nukentėjusioji šalis gali pareikšti baudžiamajame procese, kuriame žiniasklaidos priemonės savininkas yra kaltinamasis, arba pagal 41 straipsnio 6 dalį iki pagrindinio teismo posėdžio pabaigos. Jei toks baudžiamasis procesas nevyksta, ieškinį galima pareikšti pateikus atskirą prašymą (8a straipsnis). Priimdamas sprendimą dėl reikalavimo atlyginti žalą pagal 6, 7, 7a, 7b arba 7c straipsnius teismas neprivalo atlikti atitinkamo asmens teisinio vertinimo; tačiau suinteresuotas asmuo gali pareikšti, kad nesiremia atskiromis šio poskirsnio nuostatomis.“
11. 8a straipsnio 2 dalyje po žodžių „šešių mėnesių“ žodžiai „tačiau, jei pareiškėjas yra auka, kaip apibrėžta Baudžiamojo proceso kodekso 65 straipsnio 1 dalies a ir b punktuose, tada per vienerius metus“ įterpiamas žodis „svarstymas“ pakeičiamas žodžiu „pagrindinis svarstymas“.
12. Po 8 straipsnio 3 dalies įterpiama ankstesnė 8a straipsnio 4 dalis; prie 8a straipsnio pridedama ši 4 dalis:
„4) Taikoma 8 straipsnio 4 dalis.“
13. Prieš 9 dalį įterpiamas šis pavadinimas ir antraštė:
„II poskirsnis
Atsakomasis pranešimas ir vėlesnis pranešimas apie baudžiamojo proceso rezultatus“
14. 10 straipsnio 1 dalies 3 punkte žodis „pagrindinis svarstymas“ pakeičiamas žodžiais „baudžiamasis procesas“.
15. 11 straipsnio 1 dalies 10 punkte žodžiai „nuo skundo atsiėmimo“ pakeičiami žodžiais „nuo baudžiamojo proceso atsisakymo“.
16. 13 straipsnio 7 dalyje žodis „apribojimai“ pakeičiamas žodžiu „intervencijos“.
17. 14 straipsnio 2 dalyje po žodžio „Regioninio teismo“ įterpiami apygardos teismo žodžiai „vienas teisėjas“.
18. 14 straipsnio 3 dalies pabaigoje po žodžių „yra leidžiama“ įterpiama ši frazė: „ir akivaizdžiai nepagrįstas prašymas gali būti atmestas tik po viešo žodinio bylos nagrinėjimo, nebent pareiškėjas to aiškiai atsisako.“
19. 15 straipsnio 1 dalis išdėstoma taip:
„1) Jei per teisės aktuose nustatytą terminą prieštaravimų nepareiškiama, teismas priima sprendimą nutartimi per penkias darbo dienas nuo šio termino pabaigos. Prašymas patenkinamas be svarstymo; tačiau jei prašymas akivaizdžiai nepagrįstas, sprendimas priimamas po viešo žodinio nagrinėjimo, nebent pareiškėjas aiškiai jo atsisako.“
20. 15 straipsnio 3 dalyje žodžiai „viešas žodinis svarstymas“ pakeičiami žodžiais „vykstančiu pagrindiniu svarstymu“.
21. 16 straipsnio 1 dalyje žodžiai „viešas žodinis svarstymas“ pakeičiami žodžiais „vykdo pagrindinį svarstymą“.
22. 20 straipsnio 2 dalyje žodis „Paskelbimo užklausa“; pakeičiamas žodžiu „Paskelbimo įsakas“.
23. Prieš 22 dalį įterpiamas šis pavadinimas ir antraštė:
„III poskirsnis
Vaizdo ir garso įrašai bei perdavimas“
24. Prieš 23 dalį įterpiamas šis pavadinimas ir antraštė:
„IV poskirsnis
Draudžiama įtaka baudžiamajam procesui“
25. 30 straipsnyje, žodis „vienas“; pakeičiamas žodžiu „vienas“.
26. 32 straipsnio antrame sakinyje po žodžio „kėlė grėsmę“ įterpta frazė „arba buvo padarytas išgaunamos periodinės elektroninės žiniasklaidos priemonės turinio“.
27. 33 straipsnio 2 dalies pirmas sakinys pakeičia frazę „neįmanoma dėl priežasčių, neleidžiančių nubausti“ fraze „dėl priežasčių, dėl kurių bausmė netaikoma, pavyzdžiui, dėl to, kad suėjo nusikalstamos veikos senaties terminas“.
28. 33 straipsnio 3 dalis išbraukiama.
29. Po 33 straipsnio įterpiama ši 33a dalis, įskaitant jos antraštę:
„Konfiskavimas dėl darbdaviui padarytos žalos
33a dalis. 1) Jeigu laikmenoje, susijusioje su darbuotojo veikla, kyla arba gresia pavojus dėl priekaištų, įžeidimo, šmeižto ar užgauliojimo faktų (Baudžiamojo kodekso 74 straipsnio 1 dalies 5 punktas) ir jeigu toks elgesys gali labai paveikti darbdavį ar darbdavio galimybes naudotis darbuotojo paslaugomis arba rimtai pakenkti darbdaviui ar darbdavio įvaizdžiui, pastarasis turi teisę pateikti prašymą surinkti žiniasklaidos priemones, skirtas platinti ar ištrinti atitinkamas svetainės dalis. Tas pats taikoma ir savanoriams bei organizacijos padaliniams. Darbdavio pasinaudojimas savo teise nėra susijęs su darbuotojo sutikimu. Darbdavys neprivalo pareikšti ieškinio teisme dėl asmens teisių pažeidimo, turinčio įtakos darbuotojui, ypač dėl pareigos rūpintis pagal darbo įstatymus
2) Teisės į konfiskavimą nėra, kai kaltinama, kai yra pagrindas neleisti dalyvauti procedūroje pagal 6 straipsnio 2 dalies 2 arba 4 punktą. Turi būti taikomos 33 straipsnio 2 dalies antro sakinio nuostatos.
3) Darbdavys gali prašyti konfiskavimo baudžiamajame procese iki pagrindinio teismo posėdžio pabaigos arba pateikdamas nepriklausomą prašymą. Toks prašymas pateikiamas pagal 33 straipsnio 4 ir 5 dalių nuostatas.
4) Prašymas taip pat gali būti paduodamas nepriklausomame procese, susijusiame su atitinkamo asmens prašymu dėl to paties paskelbimo, ir atvirkščiai.“
30. 34 straipsnio 3 dalies pirmame sakinyje frazė „neįmanoma dėl priežasčių, neleidžiančių nubausti“ pakeičiama fraze „dėl priežasčių, dėl kurių bausmė atmetama, pavyzdžiui, suėjus nusikaltimo senaties terminui“; antrame sakinyje žodis „ir 3 pastraipa yra“ pakeičiami žodžiu „yra“.
31. 36 straipsnio 1 dalyje citata „33 straipsnis“ pakeičiama citata „33 arba 33a straipsnis“.
32. 36 straipsnio 2 dalyje po žodžių „arba pagal 33a straipsnį“ įterpiami žodžiai „su turiniu susiję žiniasklaidos nusikaltimai“.
33. Po 36a dalies įterpiama ši 36b dalis, įskaitant antraštę:
„Teismo sprendimų areštas, konfiskavimas ir skelbimas paslaugų teikėjų interneto svetainėse
36b straipsnis. Jeigu žiniasklaidos priemonės savininkas turi registruotą buveinę užsienyje arba žiniasklaidos priemonės savininkas negali būti patrauktas atsakomybėn dėl kitų priežasčių, teismas prokuroro arba pareiškėjo prašymu nurodo prieglobos paslaugų teikėjui (ECG 16 E‑Prekybos įstatymo 16 straipsnis, Federalinis oficialusis leidinys I Nr. 152/2001) ištrinti atitinkamas interneto svetainės dalis (konfiskavimas arba sulaikymas – 33, 33a, 36 straipsniai) arba paskelbti sprendimo dalis (34 straipsnis).“
34. 41 straipsnio 1 dalyje po citatos „33(2)“ citata „, 33a(3)“; įrašoma skliausteliuose.
35. 41 straipsnio 5 dalis išdėstoma taip:
„5) StPO 71 straipsnis taikomas byloms, grindžiamoms privačiu baudžiamuoju persekiojimu; jame nustatytos nuostatos dėl nepriklausomos turtinių nutarčių procedūros lygiai taip pat mutatis mutandis taikomos nepriklausomai procedūrai pagal 8a straipsnį, 33 straipsnio 2 dalį, 33a straipsnio 3 dalį ir 34 straipsnio 3 dalį. Teismas turi išnagrinėti kaltinimą arba prašymą pradėti nepriklausomą procedūrą pagal Baudžiamojo proceso kodekso 485 straipsnį, o Baudžiamojo proceso kodekso 485 straipsnio 1 dalies 3 punkte kartu su 212 straipsnio 1 ir 2 dalyse numatytais atvejais sprendimas turi būti priimtas po viešo žodinio bylos nagrinėjimo, išskyrus atvejus, kai privatus prokuroras ar pareiškėjas tokio nagrinėjimo aiškiai atsisako.“
36. 41 straipsnyje dabartiniam 7 skirsniui priskiriamas prekinis pavadinimas „8)“ ir klasifikuojamas pagal 7 dalį; 7 dalis formuluojama taip:
„7) Jei pagal 36b straipsnį prašoma vykdyti konfiskavimą (33 straipsnis) arba paskelbti teismo sprendimą (34 straipsnis), 1 poskirsnyje nurodytoje byloje prieglobos paslaugų teikėjas kviečiamas į pagrindinį posėdį, tačiau jo neatvykimas neturi trukdyti procesui, teismo sprendimui ir sprendimui dėl prašymo pagal 36b straipsnį. Prieglobos paslaugų teikėjas turi teisę konsultuotis dėl 36b straipsnio reikalavimų. Jeigu prieglobos paslaugų teikėjui nurodoma vykdyti areštą (36 straipsnis) pagal 36b straipsnį arba jeigu prašoma vykdyti konfiskavimą arba paskelbti teismo sprendimą ir jis priimamas tik priėmus galutinį sprendimą dėl jo, prieglobos paslaugų teikėjui pranešama apie nutarimą areštuoti arba sprendimą konfiskuoti arba paskelbti teismo sprendimą ir nutarimą dėl sprendimo vykdymo pagal 36b straipsnį.“
37. 41 straipsnyje po 8 dalies įterpiama ši 9 dalis:
„9) Psichosocialinė ir teisinė parama bylinėjimuisi (StPO 66b straipsnio 2 dalis) teikiama StPO 66b straipsnio 1 dalyje išvardytų asmenų prašymu toje dalyje nurodytomis sąlygomis, taip pat nepriklausomoms paraiškoms pagal 8a straipsnį, 33 straipsnio 2 dalį ir 34 straipsnio 3 dalį.“
38. 42 straipsnyje prieš žodžius „baudžiamasis nusikaltimas“ įrašomas žodis „teisėtai“.
39. 50 straipsnio 1 dalyje žodžiai „žiniasklaidos priemonės operatorius“ pakeičiami žodžiais „žiniasklaidos priemonės savininkas“.
40. 55 straipsnis papildomas šia 11 dalimi:
„11) 3 straipsnio pirmo, antro, trečio ir ketvirto poskirsnių, 6 straipsnio 1 dalies, 7 straipsnio 1 dalies, 7 straipsnio 1 dalies 1 punkto a papunkčio ir 2 dalies, 7b straipsnio 1 dalies, 7c straipsnio 1 dalies, 8 straipsnio 1, 2 ir 4 dalių, 8a straipsnio 2 ir 4 dalių, 10 straipsnio 1 dalies 3 punkto, 11 straipsnio 1 dalies 10 punkto, 13 straipsnio 7 dalies, 14 straipsnio 2 ir 3 dalių, 15 straipsnio 1 ir 3 dalių, 16 straipsnio 1 ir 3 dalių, 20 straipsnio 2 dalies, 30 straipsnio, 32 straipsnio 1 dalies, 33 straipsnio 2 dalies 33a punkto, 34 straipsnio 3 dalies, 36 straipsnio 1 ir 2 dalies, 36b straipsnio, 41 straipsnio 1 dalies, 41 straipsnio 1, 5, 7, 8 ir 9 dalių, 42 straipsnis ir 50 straipsnio 1 dalies pavadinimų ir antraščių pakeitimai, paskelbti Federaliniame įstatymų leidinyje Nr. 148/2020, įsigalioja 2021 m. sausio 1 d.; tuo pat metu 33 straipsnio 3 dalis nebetaikoma.“
41. 56 straipsnis papildomas šia 3 dalimi:
3) 6 straipsnio 1 dalis, 7 straipsnio 1 dalis, 7a straipsnio 1 dalis, 7a straipsnio 1 dalies a punktas ir 2 dalis, 7b straipsnio 1 dalis, 7c straipsnio 1 dalis, 8 straipsnio 1, 2 ir 4 dalys, 8a straipsnio 2 ir 4 dalys, 10 straipsnio 1 dalis, 11 straipsnio 1 dalis, 13 straipsnio 7 dalis, 14 straipsnio 2 ir 3 dalys, 15 straipsnio 1 ir 3 dalys, 16 straipsnio 1 dalis, 20 straipsnio 2 dalis, 30 straipsnis, 32 straipsnis, 33 straipsnio 2 dalis, 33a straipsnis, 34 straipsnio 3 dalis, 36b straipsnis, 41 straipsnio 1 dalis, 5, 7, 8 ir 9 dalys, 42 straipsnis ir 50 straipsnio 1 dalis su pakeitimais, padarytais Federaliniu įstatymu Nr. 148/2020, taikomi tik pranešimams ar atlikimams, kurie platinami įsigaliojus Federaliniam įstatymui Nr. 148/2020.“
42. Ankstesniam 57 straipsniui turi būti suteiktas pavadinimas „58 straipsnis.“; Po 56 straipsnio įterpiamas šis 57 straipsnis, įskaitant jo pavadinimą:
„Europos Sąjungos direktyvų įgyvendinimas
57 straipsnis. 33, 33a, 36, 36a ir 36b straipsniai skirti šiems teisės aktams įgyvendinti:
	1.	Direktyvos (ES) 2017/541 dėl kovos su terorizmu, pakeičiančios Tarybos pamatinį sprendimą 2002/475/TVR ir iš dalies keičiančios Tarybos sprendimą 2005/671/TVR (OL L 88, 2017 3 31, p. 6) 21 straipsniui ir
	2.	Direktyvos 2011/93/ES dėl kovos su seksualine prievarta prieš vaikus, jų seksualiniu išnaudojimu ir vaikų pornografija, kuria pakeičiamas Tarybos pamatinis sprendimas 2004/68/TVR (OL L 335, 2011 12 17, p. 1) 25 straipsniui.“
10 straipsnis
1975 m. Baudžiamojo proceso kodekso pakeitimas
1975 m. Baudžiamojo proceso kodeksas [Strafprozeßordnung – StPO], Federalinių įstatymų leidinys I Nr. 631/1975 su paskutiniais pakeitimais, padarytais Federaliniu įstatymu, paskelbtu Federalinių įstatymų leidinyje I Nr. 24/2020, iš dalies keičiamas taip:
1. Turinyje po 66a dalies įrašo įterpiamas šis įrašas:
	„66b straipsnis.
2. 30 straipsnio 1 dalies 3a punkte žodis „tęstinis“ pakeičiamas žodžiu „tęstinis“.
3. 31 straipsnio 1 dalies 5 punkto pabaigoje taškas pakeičiamas kableliu ir įterpiamas šis 6 punktas:
	„6.	sprendimų dėl prašymų atlikti kaltinamojo tyrimo priėmimo procedūrą (71 straipsnio 1 dalies antras sakinys).“
4. Dabartiniam 49 straipsniui priskiriamas pastraipos pavadinimas „1)“ ir įterpiama ši 2 dalis:
„2) Kaltinamasis turi teisę leisti nukentėjusiesiems, privatiems asmenims ar privatiems prokurorams susipažinti su byla (68 straipsnis) tik tiek, kiek tai būtina jų interesams apsaugoti.“
5. 66 straipsnio 2 ir 4 dalys išbraukiamos.
6. Po 66a dalies įterpiama ši 66b dalis, įskaitant antraštę:
„Parama per teisminius procesus
66b straipsnis. 1) Jų prašymu,
	a)	nukentėjusiųjų, kaip apibrėžta 65 straipsnio 1 punkto a arba b papunktyje,
	b)	teroristinių nusikaltimų aukos (65 straipsnio 1 dalis) (StGB 278c straipsnis),
	c)	nukentėjusiųjų (65 straipsnio 1 punktas) nuo nuolatinio persekiojimo (Baudžiamojo kodekso 107a straipsnis), nuolatinio priekabiavimo, kai tokia veika buvo padaryta telekomunikacijų priemonėmis arba naudojant kompiuterinę sistemą (Baudžiamojo kodekso 107c straipsnis.), ir neapykantą kurstančios kalbos (Baudžiamojo kodekso 283 straipsnis),
	d)	Nukentėjusieji dėl (Baudžiamojo kodekso 65 straipsnio 1 dalis), kaltinimo nusikalstama veika (StGB 111 straipsnis), kuri jau buvo atmesta (Baudžiamojo kodekso 113 straipsnis), įžeidimas (StGB 115 straipsnis), ir šmeižto (StGB 297 straipsnis), kai remiantis tam tikrais įrodymais galima daryti prielaidą, kad tokia veika padaryta telekomunikacijų priemonėmis arba naudojant kompiuterinę sistemą; ir
	e)	nepilnamečių, tapusių smurto savo artimoje aplinkoje (smurto šeimoje, smurto prieš vaikus) liudininkais,
suteikti psichosocialinę ir teisinę paramą procedūroms tiek, kiek tai būtina jų procesinėms teisėms apsaugoti, kuo labiau atsižvelgiant į jų asmeninį susirūpinimą. Psichologinė bei socialinė parama per teisminį procesą bet kokiu atveju teikiama nukentėjusiesiems, kurių lytinis neliečiamumas galėjo būti pažeistas ir kurie dar nėra sulaukę keturiolikos metų.
2) Psichosocialinė parama bylinėjimuisi apima nukentėjusiųjų parengimą procedūroms ir bet kokiam su tuo susijusiam emociniam stresui, taip pat paramą apklausiant tyrimą ir pagrindinę bylą, teisinę paramą bylinėjimuisi, teisinę konsultaciją ir advokato atstovavimą.
3) Federalinis teisingumo ministras, išnagrinėjęs teisinius reikalavimus, turi teisę sudaryti sutartis su 1 dalyje nurodytais asmenimis dėl tokių institucijų užsakymo sąlygų ir, susitarus su federaliniu moterų ir integracijos federalinėje kanceliarijoje ministru ir federaliniu darbo, šeimos ir jaunimo reikalų ministru, dėl proceso stebėsenos kokybės standartų, visų pirma susijusių su proceso dalyvių mokymu ir tolesniu mokymu.“
7. 67 straipsnio 7 dalyje ir 381 straipsnio 1 dalies 9 punkte skliausteliuose pateikta frazė „(66 straipsnio 2 dalis)“ pakeičiama skliausteliuose pateikta išraiška „(66b straipsnis)“.
8. 70 straipsnio 2 dalyje frazė „65 straipsnio 1 dalies a arba b punktas“ ir nukentėjusieji (65 straipsnio 1 dalis) nuo teroristinių nusikaltimų (StGB 278c straipsnis)“ pakeičiama fraze „66b straipsnio 1 dalies a-d punktais“.
9. 71 straipsnis išdėstomas taip:
„71 straipsnis. 1) Nusikalstamos veikos, kurių įvykdymas turi būti patrauktas baudžiamojon atsakomybėn tik aukos prašymu, numatomos įstatymu. Siekdamas ištirti kaltinamuosius, padariusius nusikalstamą veiką (StGB 111 straipsnis), kaltinamus dėl jau atmestos nusikalstamos veikos (StGB 113 straipsnis) arba dėl įžeidimo (StGB 115 straipsnis), padaryto naudojant telekomunikacijas ar kompiuterinę sistemą, nukentėjusysis gali pateikti teismui prašymą (31 straipsnio 1 dalies 6 punktas) dėl nutarčių pagal 76a straipsnį arba 135 straipsnio 2 dalies 2 punktą, kurios turi atitikti prašymo pateikti įrodymus reikalavimus (55 punktas). Nukentėjusysis turi teisę pateikti prašymą, išskyrus atvejus, kai tai akivaizdu, nurodant motyvus. Teismas turi priimti sprendimą dėl prašomų tyrimo priemonių nurodymo pagal atitinkamas nuostatas. Taikomas 104 straipsnio 1 dalies paskutinis sakinys ir 210 straipsnio 3 dalies antras sakinys mutatis mutandis.
2) Tyrimo atveju teismas nedelsdamas praneša atsakovui apie 1 dalyje nurodytą sprendimą ir informuoja jį apie jo teisę pateikti skundą (87 dalis). Kai tik sprendimas dėl kaltinamojo tampa galutinis, teismas turi pranešti nukentėjusiajam apie tyrimo duomenis pagal 76a straipsnį arba raštu perduoti rezultatą (134 straipsnio 5 dalis). Priešingu atveju nukentėjusysis turi būti informuotas, kad kaltinamojo tyrimas nebuvo įmanomas arba kad duomenų perduoti neleidžiama.
3) Pagrindinis nagrinėjimas dėl 1 dalyje nurodytų nusikalstamų veikų vykdomas remiantis privačiu ieškiniu, kuris turi atitikti kaltinamojo akto reikalavimus (211 punktas), arba privačiu prokuroro prašymu priimti neginčijamus draudimus pagal 445 straipsnį. Privatūs ieškiniai kompetentingame teisme pagal 1 dalį pateikto prašymo atveju pateikiami per šešias savaites nuo tos dienos, kai informacija buvo pateikta pagal 2 dalies antrą sakinį. Teisė pateikti prašymą ir visi reikalavimai pagal privatinę teisę turi būti nurodyti pagrindime, nebent jie yra akivaizdūs. Tas pats taikoma ir nepriklausomam prašymui paskelbti neginčijamus draudimus pagal 445 straipsnį.
4) Baudžiamojo kodekso 117 straipsnio 2 ir 3 dalyse nurodytais atvejais nukentėjusysis turi teisę pareikšti privatų ieškinį, jei jis arba jo aukštesnė institucija nesuteikia ar neatšaukia leidimo vykdyti baudžiamąjį persekiojimą (92 straipsnis). Neturi teisės pareikšti kaltinimo asmeniui, kuris ją aiškiai atsisako arba yra atleidęs nuo nusikalstamos veikos padarymo. Baudžiamojo kodekso 57 ir 58 straipsniai lieka nepakitę.
5) Vėluojantys (3 dalis) privatūs ieškiniai ir savarankiškos paraiškos pagal 445 straipsnį turi būti atmesti teismo nutartimi, be to, apie privatų ieškinį arba prašymą dėl neginčijamo draudimo pagal 445 straipsnį turi būti pranešta atsakovui arba atsakovui ir atsakomybės šalims, nurodant, kad jie turi teisę per 14 dienų pateikti savo pastabas. Pagal šią nuostatą teismas privalo surengti pagrindinį posėdį, išskyrus atvejus, kai jis vyksta pagal 451 arba 485 straipsnius.
6) Pagrindinėje byloje privatus prokuroras iš esmės turi tokias pačias teises kaip prokuroras; tačiau jis turi teisę prašyti taikyti prievartines priemones tik tiek, kiek tai būtina įrodymams ar turto įsakymams užtikrinti. Jis neturi teisės prašyti taikyti 9 skirsnyje reglamentuojamų prievartinių priemonių.
7) Jeigu privatus prokuroras nedalyvauja pagrindiniame teismo posėdyje arba nepateikia reikiamų prašymų, daroma prielaida, kad jis atsisakė nagrinėjimo. Tokiais atvejais procedūra nutraukiama sprendimu.“
10. 76a straipsnio 1 dalyje po žodžių „ryšių paslaugos“ įterpiami žodžiai „ir kiti paslaugų teikėjai (ECG 3 straipsnio 2 dalis)“, o po žodžių „dalyviai (TKG 90 straipsnio 7 dalis)“ įterpiami žodžiai „arba kitos paslaugos naudotojai (ECG 3 straipsnio 4 dalis)“.
11. 390 straipsnio 1 dalyje po 1 dalies įterpiama ši 1a dalis:
„1a) Baudžiamajame procese, remiantis kaltinimais baudžiamosiose bylose (StGB 111 straipsnis), kaltinimu dėl jau atmestos nusikalstamos veikos (StGB 113 straipsnis) arba įžeidimu (Baudžiamojo kodekso 115 straipsnis), padarytu telekomunikacijų priemonėmis arba naudojant kompiuterinę sistemą, privatus prokuroras arba pareiškėjas (71 straipsnio 1 dalis) privalo atlyginti išlaidas tik tuo atveju, jei jis sąmoningai neteisingai pateikė kaltinimą.“
12. 393 dalyje po 4 dalies įterpiama ši 4a dalis:
„4a) Jeigu baudžiamasis procesas nutraukiamas baudžiamajame procese dėl nusikalstamos veikos (StGB 111 straipsnis), kaltinimo dėl jau atmestos nusikalstamos veikos (StGB 113 straipsnis) arba įžeidimo (StGB 115 straipsnis), padaryto telekomunikacijų priemonėmis arba naudojant kompiuterinę sistemą, privatus prokuroras pagrindinėje ir apeliacinėje bylose atlygina kaltinamajam visas gynybos išlaidas, išskyrus atvejus, kai pagal 4 poskirsnį nėra pareigos sumokėti kompensaciją.“
12a. 395 straipsnio 1 dalyje po frazės 4’ įterpiama frazė „4a straipsni“.
13. 514 straipsnis papildomas šia 46 dalimi:
46) 66b straipsnio ir 30 straipsnio 1 dalies 3a punkto, 31 straipsnio 1 dalies 49 punkto, 66b straipsnio, 67 straipsnio 7 dalies, 70 straipsnio 2 dalies, 71 straipsnio, 76a straipsnio 1 dalies 9 punkto, 381 straipsnio 1 dalies 9 punkto, 390 straipsnio 1 dalies a punkto, 393a straipsnio 4a dalies, 395 straipsnio 1 dalies ir 516a straipsnio 12 dalies pavadinimo įtraukimas į turinį su pakeitimais, paskelbtais Federaliniame įstatymų leidinyje Nr. 148/2020, įsigalioja 2021 m. sausio 1 d.; kartu išbraukiamos 66 straipsnio 2 ir 4 dalys. 390 straipsnio 1a dalis ir 393 straipsnio 4a dalis su pakeitimais, paskelbtais Federaliniame įstatymų leidinyje Nr. 148/2020, įsigalioja ir panaikinami 2023 m. gruodžio 31 d.“
14. 516a straipsnyje įterpiama ši 12 dalis:
„12) 66b straipsniu, paskelbtu Federaliniame įstatymų leidinyje Nr. 148/2020, siekiama įgyvendinti Direktyvą 2012/29/ES, kuria nustatomi būtiniausi nusikaltimų aukų teisių, paramos joms ir jų apsaugos standartai ir kuria pakeičiamas Tarybos pamatinis sprendimas 2001/220/TVR (OL L 315, 2012 11 14, p. 57).“
11 straipsnis
Įsigaliojimas
8 straipsnis su pakeitimais, paskelbtais Federaliniame įstatymų leidinyje Nr. 148/20120, įsigalioja 2021 m. sausio 1 d.
12 straipsnis
Paskelbimas
Apie šios nuostatos turinį pranešta pagal 2015 m. rugsėjo 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) 2015/1535, kuria nustatoma informacijos apie techninius reglamentus ir informacinės visuomenės paslaugų taisykles, susijusios su pranešimų numeriais 2020/547/A ir 2020/548/A, teikimo tvarka, nuostatas.
Van der Bellen
Kurz
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